- Hanpsim minroroskn / Education Field: 035 ®inomnoris (ITepexa)

- Kpanidikauis, mo nmpucorwerbest / Qualification Granted: Marictp ¢inosorii,
nepekjazay Ta BHUKJIaga4 3 aHriidcekoi Ta Himenbkoi Mo/ Master of Philology,
translator/interpreter and teacher of English and German languages

- PiBenn kBamiikamii / Qualification Level: apyruii (marictepchkuii)/

CneuianbHi BuMoru 1o 3apaxyBanns / Special Requirements for Admission: Ilpuiiom Ha
HABYaHHS J0 BUIIWX HABYAIBLHUX 3aKIIAJIB 3/11HCHIOETHCS HA KOHKYPCHIN OCHOBI BiJIITOBIIHO
10 YMOB TNpUHOMYy Ha HaBYaHHS [0 BHUIIMX HAaBYAJIBHUX 3aKJaJiB, 3aTBEPIKEHUX
LIEHTPAIFHUM OpPraHOM BHKOHABUOi BiaaW y cdepi ocBiTH 1 Hayku. [lpuiiom Ha OCHOBI
cTyneHs OakajaBpa Ha HaBYaHHS JUIS 3100yTTS CTYNEHA Marictpa 3IIHCHIOETBCS 3a
pe3yibTaTaMu BCTYITHUX BUIPOOYBaHb. MaricTp - 1e OCBITHIN CTYIiHb, 110 3100yBa€ThCs Ha
ApyroMy piBHI BHUILOI OCBITH Ta MPUCYKYEThCS BUIIMM HABUAIBHUM 3aKJIaJOM (HayKOBOIO
YCTaHOBOIO) y pe3yjbTaTi yCHIIIHOTO BUKOHAHHS 3/100yBayeM BHUIIOi OCBITHU BiAMOBIIHOI
ocBiTHROI mporpamu. CTymiHb Marictpa 3700yBa€ThCsl 32 OCBITHBO-TIpOQeciitHo0 abo 3a
OCBITHBO-HAYKOBOIO TMporpamMoro. OOcsr ocBITHRO-MPOQECciifHOi MporpaMu  MiArOTOBKU
marictpa craHoButh 90-120 kpenutiB €KTC, oOcsir ocBiTHRO-HayKoBOi mporpamu - 120
kpeautiB  €KTC. OcBiTHbO-HAyKOBa Mporpama MaricTpa OOOB’SI3KOBO  BKIIIOYAE
JOCTITHHUIIBKY (HAyKOBY) KOMIIOHEHTY oOcsirom He MeHmie 30 BincotkiB. Ocoba mae mpaBo
3100yBaTH CTYIiHL MaricTpa 3a yMOBU HasBHOCTi B Hei cryneHs OakaiaBpa. / Admission to
higher educational institutions on a competitive basis according to the Conditions of
admission to the higher educational institutions approved by the central executive authority in
the field of education and science. Admission to undergraduate degrees based on the training
for the master’s degree carried out on the results of entrance examinations. Master - an
educational degree that is acquired on the second level of higher education and awarded a
higher education institution (academic institutions) as a result of successful implementation
of competitor higher education education programs. Master’s degree acquired for education
and vocational or educational and scientific programs. The amount of education and
vocational training program is a Master 90-120 ECTS credits, the amount of education and
science program - 120 ECTS credits. Education and Master of Science program must include
research (scientific) component of no less than 30 percent. A person has the right to earn a
master’s degree, subject to availability her bachelor’s degree.

- Bumorn i mosoxkenHss no kBamigikamii / Requirements and Provisions for
Qualification: y moBHOMy 00cCsI3i OnaHyBaTH OCHOBHI PO3/iTM T'yMaHITAPHUX 1 COL[aIbHO-
€KOHOMIYHUX HayK, BUBUYEHHS SKUX Tepen0adyeHo OCBITHHO-MPO(GECIHHOI MPOrpaMoro
BUIIO1 OCBITH 3a npodeciitium cnpsmyBanHsaM - 0203 — ['ymaHiTapHi HayKu; 3HaTU 1CTOPIIO
VYkpaiHu, KpaiH BHBUEHUX MOB, XPOHOJIOTIIO, €THOJOTII0, KYJIbTYpPOJIOTIYHI, CYCHUIbHO-
€KOHOMIYHI1, MOJIITHYHI, IeP’KaBOTBOPYI MPOIIECH ICTOPUYHOTO PO3BUTKY IX Ta YKpaiHCHKOTO
HapOJiB; 3HATH OCHOBHI IMOJIO)KEHHS CYy4aCHMX €KOHOMIYHHMX Ta MOJIITUYHHUX TEOpiif; MaTu
4iTko chopMmoBaHe (iocodcbke, EKOHOMIYHE, MOJITUUHE MHUCIEHHS; OBOJIOJIITH OCHOBaMHU
MpaBO3HABCTBA, 0COOMMBO y cdepl OCBITH 1 HAyKH, 3HATH XapakTep 1 3MICT IPaBOBUX
BITHOCHUH Y CYCHUIBCTBI, PO3YMITHCA B COLIaJIbHHUX, HAI[IOHAIbHUX, ICTOPUYHHUX Ta
nemorpadiuHuX mpouecax po3BUTKY CYCHUIbCTBA; MaTH aKTUBHY >KUTTEBY IMO3UIII0; 3HATH
OCHOBM TENaroriki, 3aKOHOMIPHOCTI ICHUXIYHOTO PO3BUTKY Ta Mi3HABAJIbHOI AiSIIBHOCTI
JIFOJIMHY, TICHXOJIOTIYHI OCHOBY HABUaHHS Ta BHXOBAHHS; BOJIOJIITH OCHOBHUMH IMOHSTTSIMH,
KOHIIETILIIMU 1 (hakTaMH Cy4yaCHOTO IEpeKJIaJ03HaBCTBA Ta JIITEPAaTypO3HABCTBA; BMITH
aHaJII3yBaTH 1AEMHO-XYA0XKHIN 3MICT OpHUriHATY Ta MEpeKIaxy BiAMOBIIHO A0 aKTyaJlbHUX
BUMOT CY4YacCHOTO NEpeKIaJ03HABCTBA; JOCKOHAJIO BOJOIITH JIBOMAa 1HO3EMHHUMH MOBaMH,
METOJMKOI0 BUKIJIAJIaHHA TEPEKIaay 1HO3EMHHUX MOB Ta JITEpPaTypH B 3arajibHOOCBITHIX
IIKOJIaX, CIEI[iali30BaHMX JIIEeAX Ta FIMHA31X, BUIUX HABYAIBHUX 3aKJIaJaX pi3HUX PiBHIB
aKpeauTaIlli, METOJUKOI0 BHUXOBHOI pOOOTH, TEXHOJIOTIEID OpraHi3allii TBOpYOi AiSUTBHOCTI



HABYAJIbHOTO KOJIEKTHBY; BUKOPHUCTOBYBAaTH Yy CBOiM HaBYaJbHIM Ta HAyKOBill HisUIBHOCTI
CydacHi iHpOpMaIIiitHI TEXHOJIOTI.

MaricTp-BUKJIa1a4y NepeKjIaga4y INOBHHEH BMITH: IUIAHYBaTH CBOIO JiSJIBHICTD Ha
BH3HAYCHUHN TMepioj] 4acy (THXKIEHb, ceMecTp abo MiBpiv4s, PiK), OOMpaTH ONTHUMAJIbHI
¢dopmu, 3aco0u Ta METOAM HABYAHHS y KOXKHIM MEJaroridyHiii cUTyarlil; BUKOPHUCTOBYBATU
(haxoBy kBaji(ikaliro 1 MABUIIECHHS PIBHS 3arajibHOi Ta MOBHOI KYJbTYPH MPEICTABHHUKIB
pI3HUX BIKOBHX KaTeropiil. opraHizoByBaTH, KBaJi(hiKOBaHO MPOBOJUTH Ta MPEICTABISATH
HayKOB1 JIOCII/DKEHHSI y Taly3l NEpeKiIaJ03HaBCTBA JIHTBICTUKU Ta JITEPaTypO3HABCTBA;
IUTAHYBAaTU CBOIO HAYKOBO-JOCIIAHHUIBKY AiSJIBHICTh, OOMpPalOYM ONTHMaibHI GopMu ams ii
HaWKpaIoro 37iMCHEHHS, aHai3yBaTH W OIIHIOBAaTH CTaH BHBYCHHS HAYKOBHX IPOOJIEM;
BIJILHO OpPIEHTYBAaTUCS Yy JOBIAKOBIM MOBO3HABYii Ta JiTepaTypo3HaBYii JiTeparypi, y
KaTajiorax, ykjaajgaTH KapTOTEKH HAyKOBOI Ta METOAMYHOI JIiTepaTypH; BUKOPUCTOBYBATH Y
CBOIll MJiSUTBHOCTI CyYacHI HAayKOBI JIOCATHEHHS Ta HOBITHI TEXHOJIOTIi; CaMOCTiiHO
nigoupaTy JiTeparypy N0 IHAMBIAyalbHHX TEeM 1 3aBJaHb; BUKOPHCTOBYBATH Cy4yacHi
€JIEKTPOHHI 3acO0M 3 METOI0 ONTHUMI3allii HAYKOBOI MISTIBHOCTI; TUCATH CTUCII i PO3TOPHYTI
Te3H, CTaTTi, peleH3ii Ta aHoTallii Ha HaBYaJbHy Ta HAYKOBY JITEepaTypy; BUCTYIATH 3
MOBIIOMJICHHSIMA Ta JOTOBIIIMH Ha HAyKOBO-TIPAKTHYHUX KOH(EPEHLIsAX pPIi3HUX PiBHIB;
OpaTu ydacTb B oOpraizailii Ta TNpPOBEICHHI HAayKOBHUX CeMiHapiB Ta KOH(EepeHIiH,
npe3eHTaliii HaykoBux Bumanb tomo. / Fulfilment of Fundamentals in Humanities, Social
and Economic Science according to the Higher Education Program with the professional
orientation-0203-Humanities; the knowledge of the History of Ukraine and countries the
language of which is has been learned, their chronology, ethnos , culture, society, economy,
politics, government formation processes of historical development of the countries as well as
Ukrainian ones; basic knowledge of modern economic and politic theories; having firm
philosophic , economic, politic thinking; obtain the Fundamentals in Law, in Education and
Science particularly; know the peculiarities of judicial affairs in society; understand social,
national, historical and demographic processes of the society development; have a strong and
active life position; know the Fundamentals of Pedagogical science, patterns of psychic
development and cognitive activity of a person, psychological basics for training and up-
bringing; knowledge of methods, concepts and facts of modern Translation study and
Literature; the ability to analyze the original and translation of fiction according to the
requirements of modern Translation study; the excellent command of two foreign languages,
the methodology of foreign languages and literature teaching in secondary schools, grammar
schools and lyseums, high educational establishments of different accreditation levels, the
methodology of tutorial work, the technology of creativity arrangement of a team; the ability
to use modern information technologies .

Master- lecturer/translator/interpreter shall be able to: Plan their activity for a certain period
of time ( a week, a term(semester),6 months, a year); choose appropriate patterns, ways and
methods of training for each pedagogical situation;

- Use professional qualification for increasing the level of basic and language culture within
different age representatives;

- Organize, conduct and represent scientific research work in the Translation study,
Linguistics and Literature as well;

- Plan their scientific activity choosing appropriate patterns for its successful fulfilment;
- Analyze and estimate scientific issues;

- Find their bearings in the torrent of guide information in language and literature
oriented manuals ( esp. scientific and methodological catalogs making);

- Choose literature for individual topics and assignments independently;

- Use modern achievements in science and technology;

- Use modern techniques in the scientific activity optimization ;



- Write scientific reviews, reference reports, annotations, and articles;

- Make public presentations at scientific and practical conferences;

- Participate in the organization and conducting of scientific seminars and conferences,
presentations of scientific issues, etc.

- Mpodiny mnporpamu / Program Profile: Ilporpama mniAroToBKM BKJIIOYAE:
HOpMaTHBHY (000B’S3KOBY) YaCTHUHY 1 BUOIPKOBY YacTUHY (LIMKJIM TUCIHUILIIH 32 BUOOPOM
BH3 Ta 3a Bubopom crynenra). Hopmarupua

- YacTHHA BKIJIFOYAE IMKJ 3arajbHO-MPOGECiHHOI MiATOTOBKU Ta UK mpodeciitHoi Ta
MPAKTUYHOI MiATOTOBKH

- — pa3om 54,0 kpenutie EKTC. bnok HaBYanbHMX IWUCHMIUIIH, IO 3a0e3reuye
morauoIeHy

- MiArOTOBKY, ckianae 52 kpenutiB €KTC;

- -TCOPCTHUYHC HAaB4YaHHA II10 ,Z[I/ICI_II/IHJ'IiHaM SﬂiﬁCHIO€TbCH y BI/IFJ'ISII[i AYIUTOPHUX
3aHATH (JIEKIIiHHI, JJaDOpaTOpHi Ta MPAKTUYHI) 1 cCaMOCTIHHOI poOOTH;

- -IIpAaKTUYHa Hi,[[l" OTOBKa BKJIIOYA€ ITPOXOIKCHHA ABOX IIPAKTHUK! ACHCTEHTCHKO1 (2
okl — 3,0 kpenutn €EKTC) Ta nepeauuioMnoi (2 THxHI

- — 3,0 kpenutu €KTC);

- -ITJICYMKOBA JICp)KaBHA aTeCcTallis BKJIIOYA€ 2 JIepKaBHI ICIUTH Ta BUKOHAHHS 1
3aXHCT JUIIIOMHOT poboTH Marictpa (28,5 kpemutie EKTC). / The Program includes:

- The Obligatory part and Selective part ( cycles of subjects chosen by the University
as well as by students themselves). The Obligatory Part includes a cycle of basic
qualification training and the training of professional and practical courses- 54,0 credits
ECTS. The volume of courses which provide a student with advanced training (
specialization) is 52 credits ECTS;

- - Theoretical study for subjects of classroom training ( lectures, laboratories
and practical studies) as well as independent work of students;

- The practical studies include two basic training practice: Assistance practice
passmg( 2 weeks-3,0 credits ECTS) and The Enterprise practice passing (2 weeks-3,0 credits
ECTS);

- - Final state certification includes 2 state exams and master degree thesis( 28,5
credits ECTS)

- Kumrouoi pesynbrarn HaBuannsi / Key Learning Outcomes: {uniom marictpa
abdo aumiaoMm maricTtpa 3 BigsHakorw / Diploma of Master or Master Diploma with
honours

- Joctyn mo momanbmoro HaBuanHs / Access to Further Education: Ilpomosxutu
HaBuaHHs B acmipantypi/ Have an ability to get Postgraduate Degree

- IoJi0o:keHHsI PO eKk3aMeHM, olliHIBaHHA Ta ouminku / Regulations for Examinations,
Assessmentand Grades: Orminku «BiamiaHO», «Jlo0pe», «3a10BUIbHO» BUCTABISIOTHCS: 3a
MIJCYMKaMH €K3aMEHIB; 3a pe3y/lbTaTaMU BHMKOHAHHS KypCOBUX 1 AMIUIOMHHX pOOIT
(mpoekTiB); 3a pe3ynbTaTaMu poOOTH Ha MpakThKax. OIiHKa «3apax0BaHO» BUCTABISIETHCS 32
migcymkamu 3anikiB. / «Excellent», «Good», «Satisfactory» grades show the results of:
examinations, yearly papers (projects) and theses (diploma projects), work placements.
«Passed» show the results of standings.

[kanu omiHIOBaHHA y BUIIOMY HaBuanbHOMY 3akiaji / The scales of assessment in higher education

institutions

HarionansHa mikana / National grade

Hamionansna nudepenuiiioBana HamionansHa bamu / [kana €EKTC /
[IKaa HeaudepeHiiioBaHa Local ECTS grade
National differentiated grade IIKaga grade

National undifferentiated




grade
90-100 A
Binminuo / Excellent
Ho6pe / Good 82-89 B
3apaxoBano / Passed 75-81 C
3anoBiibHO / Satisfactory 67-74 D
60-66 E
Hezapnosineho / Fail He 3apaxosano / Fail 35-59 FX
1-34 F

HaBuyanbHa Ta BHpOOHMYA NpakTUKa: 3a mepiog HABYAHHA B MaricTpartypi
NMPOXOIATH ACUCTEHTCHhKY Ta NMePeIMIUIOMHY MPAKTHUKY.

®dopma Hapuanus / Format of Education: nenna

JAucuMIuting, 10 BHKJIAJAAIOTHCA B MeXKax MiJITOTOBKM cHeniajabHOCTI /
Academic Disciplines Studied in Scopes of Qualification:

HaBuanbHi quciumiinu (yKpaiHChKOIO MOBOIO)

HaBuanbni
JTUCIUIUTIHU(aHT T HCHKOI0 MOBOIO)

L{uBiIbHMI 3aXHUCT

Civil Defense

Metoauka BUKIAJaHHA TEPEKIAAy y BHUIIIN

LIKOJI1

Teaching Methodology in High
Institution

Teopis nepeknaay nepuoi MOBH

First Language Theory Translation

CyuacHi iH(opMmaliitHi TeXHOJIOT1i

Modern information technologies

®1inon0riYHMUN aHalli3 OpUriHaly 1
KOHLENTYaIbHUI NepeKiIan

Philological Analysis and
Conceptual Translation

Teopis nepekiany Ipyroi MOBU

Second Language  Translation
Theory

IIpakmuka nepexnady nepuioi mosu

The First Language Practice
Course

Pumopuxka

Rhetoric

Buwa oceima i boroncvkuii npoyec

Higher education and Bologna
process

10.

IuTenexTyanpHa BIACHICTD

Intellectual Property

11.

Komynixamueni cmpamesii opyzoi mosu

Second Language Communication
Strategies

12.

Ilpakmuka nepexnady opyeoi mosu

Second Language Translation
Practice

13.

Komynixamueni cmpameeii nepuioi mosu mosu

First Language Communication
Strategies




14. | Tunu nucbmo6020 ma ycrnoeo nepexiady Written and Oral Translation Types

15. | Mawwunnuii nepexiao Machine Translation

16. | Exzamenauyiiini cecii Term Examination

17. | Ilpakmuka nepexiady nepuioi mosu The First Language Practice
Course

18. | Ilpaxmuka nepexnady opyeoi mosu Second Language Translation
Practice

19. | Ilpaxmuka nepeknady mpemvoi mosu Third Language Translation

20. | Ocnosu /1Y ma MC The Fundamentals of State
Administration and Local

21. | YkpaiHChKHI TIepeKIa Ukrainian Translation

22. | Dakyrbmamue-npakmurKym 3 Memooonozii The  elective  practicum  of

HayKo8ux 0ociiodcensy, inousioyarvri npakmuyni | methodology in science research,
3aHsMmsL the individual practical course

23. | Acucmenmcoka npaxmuxa Teacher Training Practicum

24. | Ilepeoounnomna npakmuxa Internship in Translation

25. | Mazicmepcoka poboma Master thesis

26. | [IEKI Teopis ma npakmuka nepexiady 1 mosu State  Examination 1-  First
language Theory and Practice of
Translation

27. | AEK2 Teopis ma npakmuxa nepexnady 2 mosu State Examination 2- Second

language Theory and Practice of
Translation




